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KARŞILAŞTIRMALI EDEBİYAT BİLİMİNDE ÜÇ YAKLAŞIM:  

-Metinlerarası İlişkisellik, Çevirilebilirlik ve Kültürlerarasılık-

Kadir Can DİLBER 1

GIRIŞ

“Karşılaştırmalı Edebiyat” terimi etimolojik olarak incelendiğinde, bir edebi ese-
ri veya eserleri başka bir kültürün edebi eseri ya da eserleri ile karşılaştırılması 
anlamına gelir. Terimin didaktik serüvenine bakıldığında farklı tarih ve isimler 
verilse de ilk edebi kaynaklar sürecin başlangıcında en önemli role sahip eser-
ler olarak ön plana çıkar. Bu bağlamda edebi kültürün Homeros’un “İlyada” ve 
“Odysseia” eserleri batı kültürünün kaynak aktarımı ve kültürün farklı medeni-
yetlerin ahlak, töre ve gelenek anlayışlarının yansıması olarak birbirine yaklaş-
ması ve farklılaşma serüvenini açığa çıkarması açısından çok önemlidir. Örne-
ğin “İlyada”da anlatından ya da belirtilen karakter ve olaylar Batı medeniyetinin 
farklı edebiyatları etkilemesi açısından bir prototip oluşturduğu için diyalektik 
sürekli olarak günümüze kadar gelişerek aynı zamanda değişerek yansımalar 
şeklinde gelir.

Metodolojik olarak karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları, bir kazı çalışmasın-
dan farksız bir yaklaşım olarak ele alınması gerekir. Karşılaştırma yaparken kay-
nakları, mitleri, temaları, formaları, sanatsal yaklaşım ve stratejileri, toplumsal 
dini hareket ve eğilimleri dikkate alıp ince bir işçilikle elekten geçirmek önem-
lidir. Bu süreç psikolojik ve sosyolojik bir kültür aktarımının da detaylı olarak 
değerlendirilmesi gerektiğini de açığa çıkarır. Çünkü karşılaştırmalı edebiyatın 
kapsamı aslında insan deneyimlerinin bütünlüğünü içine alır, birbiriyle kıyaslar 
ve dünya çapında farklı parçalar arasında içselleştirerek inceler. Bu bağlamda 
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cevabı açıkça ortadadır. Doğu kültürünü sadece bir kalıba sokma endişesi kül-
türün kendi içerisine kapanmasına diğer kültürler ile ilişki kurmasını imkansız 
hale getirdiği görülmektedir.

Sonuç olarak karşılaştırmalı edebiyatta adından sürekli bahsedilen “metinle-
rarası ilişkisellik, çevirilebilirlik ve kültürlerarasılık” kavramlarına derinlemesi-
ne ve farklı bakış açılarıyla bakıldığında üzerinde çalışılması gereken kavramlar 
olduğu, her biri için farklı metodolojilerin desteğiyle bir karşılaştırma yapabil-
menin gerekliliği ortadadır.
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